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Ursprachen-Statistik
 über „Krümmung, Beugung, Neigung“   zusammengefasst in Abb. 71A-c,  

in Buch   Von der Finsternis zum Licht im Gleichnis der Relativitätstheorie  

von Jürgen Götzen
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1 Altes Testament: 1.Mose (1Mo); 2.Mose (2Mo); 3.Mose (3Mo); 4.Mose (4Mo); 5.Mose (5Mo); Josua (Jos); Richter (Ri); Rut (Rt); 1.Samuel (1Sam); 2.Samuel (2Sam); 1.Könige (1Kö); 
2.Könige (2Kö); 1.Chronik (1Chr); 2.Chronik (2Chr); Esra (Esr); Nehemia (Neh); Ester (Est); Hiob (Hi); Psalm (Ps); Sprüche (Spr); Prediger (Pred); Hohelied (Hl); Jesaja (Jes); Jeremia (Jer); 
Klagelieder (Kla); Hesekiel (Hes); Daniel (Dan); Hosea; Hos); Joel (Joe); Amos (Am); Obadja (Ob); Jona (Jon); Micha (Mi); Nahum (Nah); Habakuk (Hab); Zefanja (Zef); Haggai (Hag); 
Sacharja (Sach); Maleachi (Mal)
Neues Testament: Matthäus (Mt); Markus; (Mk); Lukas (Lk); Johannes (Joh); Apostelgeschichte (Apg); Römer (Röm); 1.Korinther (1Kor); 2.Korinther (2Kor); Galater (Gal); Philipper (Phil); 
Kolosser (Kol); 1.Thessalonicher (1Thes); 2.Thessalonicher (2Thes); 1.Timotheus (1Tim); 2. Timotheus (1Tim); Titus (Tit); Philemon (Phim); Hebräer (Hebr); Jakobus (Jak); 1.Petrus (1Petr); 
2.Petrus (2Petr); 1.Johannes (1Jo); 2.Johannes (2Jo); 3.Johannes (3Joh); Judas (Jud); Offenbarung (Offb)

2 ELB: Revidierte Elberfelder; ELO: Nicht-Revidierte Elberfelder; SCL: Schlachter2000; SCH: Schlachter-1951;  ZUR: Züricher; JAN: Jantzen Deutsche Bibel (Verantwortlich für die Fassung: 
Herbert Jantzen); NLB: NeueLuther Bibel (2009);LUT: Luther-1984; LUO: Luther 1912; EIN: Einheitsübersetzung 1980;; YLT: Young's Literal Translation (1898); NKJ: New King James 
1992; NAS: New American Standard (1986); ESV: English Standard Version . Nicht in BibleWorks ist SCHRIFT von Buber, M., & Rosenzweig, F. (1976; 2004); GREEN „The Interlinear 
Bible Hebrew-Greek-Entlish“ von Jay Green; 1976 ... 

3 Diese sieben Stämme ist der übliche Normalfall. Es gibt darüber hinaus noch einige recht selten auftretende Sonderstämme, die hier nicht erläutert werden.
4 Dies ist eine vereinfachte Darstellung! Nach Lambdin & Siebenthal kann die Bedeutung 1.Unvollständig passiv, 2.Medial, 3.Reflexiv und 4.Resultativ sein (Lambdin & Siebenthal; S. 176-7)
5 Lambdin & Siebenthal; S. 175.193.211
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6 Lambdin & Siebenthal; S. 249
7 Beim letzten (mit &H13 gekennzeichneten) Begriff ist das Bedeutungsspektrum ohnehin zu breit. Entsprechend häufig (216x in 207 Versen) kommt er im AT vor. Hier wurden 

nur einige gelistet, wo der Zusammenhang der Tat der Sünde durch „krümmen, beugen...“ ausgedrückt wird und die im Hauptteil vorkommen .
8 Konkret wird nach Bauer der 1. Begriff mit „krumm“ übersetzt, der 2. Begriff auch mit „verbiegen“, der 3. Begriff auch mit „sich krümmen“, der 4. Begriff mit „zusammen biegen, krümmen“ 

und der 5. Begriff mit „beugen, biegen, krümmen“.
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7	3verdrehen4(	�7	3krumme 2���	wählen4�	F7	3übervorteilen4

GH
I=#�	

(��	32��	��	:���������	'���(	'���	�� !��(	���	����	krumme	2���	�)!'�(	%���	� !�������4�	60:K	3seine Wege krümmt47

10 Ob H2 nur 11 Mal oder 12 Mal vorkommt, hängt davon ab, ob man Jes 50,4 dazu zählt. Sicher ist, dass hier dasselbe Wort (Lemma) steht, d. h. dieselbe Buchstabenkombination im 
Hebräischen wie die elf anderen Vorkommen. Die Frage ist, ob es dieselbe Bedeutung (Homonym) hat oder (wie ein Teekesselchen) eine andere Bedeutung. Im letzteren Fall wäre die 
Bedeutung unbekannt, wie auch die Fußnote in der Revidierten Elberfelder Bibel sagt. Nun hat „beugen, krümmen“ auch etwas mit „demütigen, demütig werden“ zu tun hat. Und dann könnte 
Jes 50,4 durchaus Sinn geben, wenn man sinngemäß (im Sinne von Ps 119,67.71) übersetzt „den Müden durch ein Wort vor Gott die rechte, demütige Haltung zu geben“. 
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GH
I	e��	V�(U�	3&��	2��	���	*�������	������	���	�� !�(	���	����	/� !�	���	��	�!���	=#�����	D!��	E����	machen sie sich krumm�	.����(	���	
���	�������(	�����	������	*�������4�	

GH
IA�	F(��	38B��	�� !	����(	�!�	8)�#���	���	8�����	e����	���	�!�	����!���	���	8�����	D����'(	���	���	/� !�	������ !����	���	�''��	
Gerade krümmen(4�

3�>X��!4	6	 	TZQ	 	7	�%	8��>�'	 	�	<��������	3verkehrt hinstellen4�	�B!'��C-��%�)������	3für krumm, schuldig erklären4

GH
I8�	�(�
�	32���	� !	�� !	�%	/� !�	�)��(	%���	A���	�����	%� !	��������'���	�)��	� !	�� !	�� !�� !�����(	��	�����	%� !	schuldig 

sprechen4�		60:KC=?:�	3für verkehrt erklären47

H3b[St:6141] Als Adjektiv  	3�  X��!  4	6  T ijkQ  7  �	<��������	3verkehrt4�	�B!'��C-��%�)������	3verdreht, falsch4

�����%%��	�%	�5�	

W	��	

	������

GH
IVA�	F�(V�	30�	�����������	�� !	�����	�!�	����	verkehrte	���	������!��	<���������]

GH�I�=�%	��(���	3<����	���	/�����	������	��	�� !	����(	�����	���	Verkehrten	����	������!��4�	

GH�IE�	
U(���	3<����	���	/�����	������	��	�� !	����(	�����	���	Verkehrten	����	������!��4	6D������ !	%��	�=�%	��(��7�	

GH
IE�	


(L�	30��	verkehrtes	8���	��''	���	%��	��� !��(	-B���	��''	� !	�� !�	������4

�	

GH
I=#�	�(
V�	3�����	E����	krumm	����(	���	��	���	D���	��!��	���	�!���	-�!���(4�	

GH
I=#�	U(U�	3D�	<��� !�������	����!��	�''�	2����	%�����	A������	�� !��	��	�!���	���	���� !'����	����	falsch�4�	6=?:C=?8�	3�� !��	
�����!����	�� !	Verdrehtes	������47

GH
I=#�	

(�
�	30��	<�)��'	���	���	80//9	����	���	%��	verschlagenem	8������	����	����	2�!'����''��	����	A��� !��	%��	�����'���%	
2����'�4�	6=?:C=?8C9:-�	3&��	���	verkehrtes	8���	!����47

GH
I=#�	
�(�
�	32��	verschlagenen	8������	���(	������	����	<'� ��	���	���	�� !	%��	������	+����	������(	�)''�	���	$��'� ��4�	
6=?:C+$/C9:-�	32��	���	�����!����	8���	!��4�	=?8�	32��	verschrobenen	8������	���47

GH
I=#�	
�(
�	3-�����	���	��%��(	���	��	������	:���������	'���(	�'�	�����(	���	verschlagene	:�##��	!��	���	���	�����	���	5��	����4�	6=?:�	
3verdrehte	:�##��4�	0:K�	3verkehrter	:�##��4�	+$/�	3verlogenen	:�##��47

GH
I=#�	��(V�	3&�����	���	= !'�����	����	���	��%	2��	���	Verschlagenen�	���	����	:����	����!���	��''(	!)'�	�� !	����	���	�!����4�	

GH
I=#�	�U(��	3-�����	���	��%��(	���	��	������	:���������	'���(	�'�	���	Verschlagener(	���	���	����	2����	��!�	���	���	�����	��� !	����4�

6=?:C=?8C+$/�	3�'�	���	/�� !��(	���	krumme	2���	��!�]7		

H4[St:6127/6128] „aqal“ (  ats.nus.moc�%�����`༑� ���殑봘�(לHע8ק  )  

H4a[St:6127] Als Verb im Pu'al: „a'qal“ (  ats.nus.moc�%�����`༑� ���殑봘�(לHע8ק  )  	<��������	3verdreht, verkehrt4	6���	�'�	E������#7�	�B!'��C-��%�)������	3verdreht4

�����%%��	�%	�5�	9��	
W

GH
I8��	
(L�	3&���%	��������	���	2������(	���	���	���� !��	/� !���#�� !	��%%�	���	%�!�	!������	&���	���	<���'���	������	���	

<��� !���	����	����%	��%%�	���	verdrehter	/� !���#�� !	!������4		

H4b[St:6128] Als Adjektiv „a'qalqal“ (  ats.nus.moc�%�����`༑� ���殑봘�(לHקIats.nus.moc�%�����`༑� ���殑봘�(לHקJע  )  �	<��������	3gewunden4�	�B!'��C-��%�)������	3gewunden, verschlungenen	62���74	

�����%%��	�%	�5�	�W	��	�	������

GH
I	E�	
�V(V�	3&��	����	���	�!��	krummen	2���	��������(	���	����	���	80//	��!����!���	'�����	��%�	���	"��'�)�����4
��		

GH
I	/�	V(��	3D�	���	5����	= !�%����(	���	=�!���	�����(	��	���	5����	e��'�	��!���	���	E�����	���	���	���	������	=���1��	�����(	%������	
gewundene	E����	��!��4�	6&�����	����	����	���	�%	���'�� !��	+���%%��!���	=����	&��	D����'����	!�����	�� !	��	������	+���	3����	<B����4	

���)!'��	<���	!����	��	��%	�� !��������	<��� !�	����'�����(	����	D����'	6%��	�����	��	.�	���!��	�%	-���	=����	�����	-���	��� !'�����	

11 Die elf Stellen von 'akasch' (ש ק� ���!��/	�����������	���	��	����	als Adjektiv (ע��'��	��	��'������	=��''��	���	-���'�	Sprüche 2,15; 8,8; 11,20; 17,20; 19,1; 22,5; 28,6; V�A���	F�(V�	

��=�%��'	��(���	6E�	
U(��	������� !	%��	��=�%��'	��(��7�	E��'%	


(L�	
12 Das hebräische Adjektiv >���'��'>	6moc/ser�;耀��������nednuweg�5,521 mlasP ni (ל�ser�;耀��������nednuweg�5,521 mlasP ni (קַל	moc/ser�;耀��������nednuweg�5,521 mlasP ni (ל�ser�;耀��������nednuweg�5,521 mlasP ni (קַל
in Psalm 125,5	7ע
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!����7	���	�!���	*������(	���	�����������	6���	�� !	�%	:���	�����7	�������� ��	������(	��	����	�� !	���	D����'����	�� !�	%�!�	���	���	
���%�'��	=���1��	�������	��������7	

GH5[St:6031] „a'nah“ II
F-(  㫜淁Ứ淁Ỽ淁Ἠ/m����淁ὀ���Pઊ�l� (ענה  )  	�

�����%%��	�%	�5�	��W	��	�V	������

„a'nah“ (  㫜淁Ứ淁Ỽ淁Ἠ/m����淁ὀ���Pઊ�l� (ענה  )  	�%	J�'  �	<��������		3niedergedrückt, gebeugt sein4�	�B!'��C-��%�)������	3sich ducken, elend sein4
GH�IE�	VV(�
�	38B���	����	<���	���	���	unterdrücken	,	��	�!����	.�	���	�'����	!���	CC	���'	��	�����	+����')��������	���	�!���	����	���	���	
<���	�� !�	��� !����4	6=?:C0:KC+$/�	3���	���	demütige�47

GH�IE�	

�(

�	3D !	!���	���'����(	����%	����	� !	������	lD !	���	��!�	gebeugt	��������m4	

GH�I6GHFI7E�	

�(���	3-����	� !	gedemütigt wurde(	�����	� !�	e����	����	!�'��	� !	����	2����4	6+$/�	30!�	� !	%� !	beugte	���47

GH
Ie��	�V(V�	3���	8����	��	�����	������	<������	&�	��%������	���	:)�%��	���	*��%����	2��	���	8����	��� !	���	= !�����	�����	2�'��(	
��	����	���	<�����	���	<���'��)�����	gedämpft�4	

GH
Ie��	F
(L�	3&���	��	!��	���	80//	��	%��	���#�� !���	2��	���	:B��	���	���	e���'B��(	�����	���	���	A����	���	8�����	
����%%���������	����(	����	�����%	/���	������(	���	�!���	=��%%�	�� !�	��� !�� ��	���	���	�!��%	:)�%��	�� !	�� !�	duckt(	��	����	���	

80//	���	8���� !����	!�����������(	�%	���	��%	-���	+���	���	���	�����%	8���'	��	�)%#����4	

GH
I=� !	

(��	3&���	���	8����B����	!����	5������� !��	�������(	���	���	2�!������	!����	:���	��� !����	���	���	���)!'��	�� !����	

5�)�%�(	��B����	%��	&�����	&���%	%������	���	�������!��	���	= !���(	���	elend sind(	���'	����	8����	��	����4	60:K�	3werden bedrückt(	
���'	����	8����	��	����4�	9:-�	3���	sind verschmachtet(	���'	����	8����	��	����47

„a'nah“ (  㫜淁Ứ淁Ỽ淁Ἠ/m����淁ὀ���Pઊ�l� (ענה  )  	�%	9��>�'  �	<��������	
7	3sich demütigen vor4�	�7	3gedrückt, gebeugt werden4�	

�B!'��C-��%�)������	3sich beugen; gebeugt werden/sein; schwach werden4
GH�I�A�	

(F�	3&�	������	A���	���	�����	��%	E!����	!�����	���	������	��	�!%�	=�	�#�� !�	���	80//(	���	<���	���	8���)���	-��	����	
��''��	��	�� !	�� !	�������(	dich	���	%��	zu demütigeng	:���	%���	��'�	���!��(	��%��	���	%��	������f4	G+$/�	3dich	���	%��	zu beugen47

GH�IE�	

�(

��	3D !	���	����	���	A�1��	gebeugt�	80//(	��'���	%� !	�� !	�����%	2���f4	69:-�	3D !	���	��!�	gedemütig��47

GH�Ie��	VF(��	30�	�����	%���!����'�(	����	��	beugte sich	���	���	������	A���	�� !�	���	���	���	:�%%(	���	���	= !'� !����	����!��	����	

���	���	���	= !��(	���	���%%	���	���	������	= !������	���	��	���	������	A���	�� !�	����4	6+$/�	3���	��	���	gedemütigt worden47

GH
Ie��	VU(

�	3���	����	��	��%	8��������	����	-���	������ !��	���	���	gebeugte	=��'�	�)������(	����	����	����	:� !�	�����!��	��	���	

*���������(	���	����	&����'	����	����	���	���	A������4	60:K�	3���	niedergedrückte	=��'�	�)�������4�	+$/�	3���	����	%� !��	���(	���	
����%�����	���(47

„a'nah“ (  㫜淁Ứ淁Ỽ淁Ἠ/m����淁ὀ���Pઊ�l� (ענה  )  	�%	E�>�'  �	<��������	
73als Rechtlosen, d. i. schlecht behandeln4�	�7	3zur Ehe zwingen, ein Weib schlecht behandeln4�	

F73demütigen, erniedrigen, v. Gott4�	L73jemanden schwächen4�	V76�����������7	3das Recht bedrücken, vernachlässigen4
�B!'��C-��%�)������	
7	3bedrücken, seine Abhängigkeit zu fühlen geben; demütigen; Recht unterdrücken; sich erniedrigen, 
kasteien“�	�7	„vergewaltigen“�	F7	3überwältigen, in etwas hineinzwingen4

GH�I
A�	
V(
F�	3$��	��	�#�� !	��	����%�	<���	������	��''��	��	������(	����	�����	9� !��%%��� !���	*��%�'���	����	����	��	����%	
:���(	���	�!���	�� !�	��!B���	���	���	������	�!���	������(	���	%��	����	���	unterdrücken	����!������	e�!��	'����4	6=?:C=?8�	3���	

demütigen	����!������	e�!��	'���47

GH�I
A�	
�(��	3$��	����%	�����	��	=�����	=��!�(	�����	A���	���	��	������	8����	A� !�	%��	�!�(	���	���	���	��	������	�����f	�'�	=����	

���	����	demütigte(	��	�'�!	���	���	�!��4	60:KC+$/�	3=����	behandelte	���	hart47

GH
I
A�	F
(V
�	32���	��	%����	5B !���	unterdrücken	���	����	��	�� !	������	*�����	��	%�����	5B !����	!������!%��	��''����(	,	

����	A��� !	���	���	���(	���!�(	<���	���	+����	���� !��	%��	���	����4	6=?:C+$/�	3schlecht behandelst4�	3misshandelst47

GH
I
A�	FL(��	3&�	��!	=� !�%	���(	���	=�!�	���	8�������	8�%��(	���	*������	���	:������	���	��	��!%	���	���	'����	�� !	��	�!�	���	tat 

ihr Gewalt an�4	60:K�	3schwächte sie�47

13 Das Lemma 3�>nah4	67ענה(	�'��	die reine hebräische Buchstabenkombination, kommt insgesamt 428x vor, aber mit vier grundverschiedenen Bedeutungen (Wurzeln), die nichts miteinander zu 

tun haben. Hier geht es um die Grundbedeutung (bzw. Wurzel), die im hebräischen Standard-Lexikon von Genesius unter der Rubrik II angegeben ist. 
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GH
I�A�	
(

,
��	3&�!��	�������	���	������������!��	����	��(	�%	��	%��	�!���	:�����������	��	drücken�	$��	��	�����	���	���	E!����	
���������)����	E���%	���	/�%����	����	.�	%�!�	���	��	bedrückten(	�����	%�!�	��!%	��	���	���	��	��������	��	�� !	���(	��	����	���	���	

<�����	����1��	���	���	=B!���	D����'�4	6+$/�	3unterdrückten47

GH
I�A�	��(�
,���	3�����	2����	����	2����	�����	�!�	bedrücken�	*�''�	��	���	��	�����������	2����	bedrückst(	����	�����	� !(	����	���	

����'� !	��	%��	� !�����	%���(	�!�	<�� !���	������	��!B���(4	6+$/�	��''�	�!�	�� !�	erniedrigen�	b	2���	��	���	erniedrigst47

GH�IFA�	
�(���F
�	3$��	����	��''	�� !	��	�����	������	K������	�����	D%	�������	A����(	�%	+�!����	���	A�����(	��''�	�!�	�� !	��'���	

demütigen	���	������'��	������	���(	���	0��!��%�� !�	���	���	*��%��(	���	��	�����	A����	�'�	*��%���	��!���	b	0��	=�����	�B''����	/�!�	
��''	��	�� !	����(	���	�!�	��''�	�� !	��'���	demütigen	,	����	�����	K�������4	6+$/C:$5�	3(	��''�	�!�	fasten	���	������'��	������	���4�	

60:KC:$K�	3����	=��'��C:���	kasteien	���	������'��	������	���47

GH�IFA�	�F(���F��	3&� !	�%	+�!����	������	�������	A�����(	��	���	���	����B!���������	0���	!��'���	�����%%'���	��''	��	���	�� !	����(	

���	�!�	��''�	�� !	��'���	demütigen	���	��''�	��%	80//9	���	*�����#���	�����������	b		0��	����	�����'� !��	=�����	��''	��	���	�� !	����(	
���	�!�	��''�	�� !	��'���	demütigen�	�%	9������	���	A�����(	�%	�����(	��%	�����	���	��%	�����(	��''�	�!�	�����	=�����	�������4	

6+$/C:$5�	3fasten4	b	7	G����	������� !	��	LA�	��(�I

GH�ILA�	�L(�L�	3$��	= !����	��%%��	���	���	�����	���	�����%	���	demütigen	�����	���	demütigen	0���(	����	�� !	���	��!��	��%	

$���������4	6=?:C=?8�	3���������4�	+$/�	3������	�����	������	���	������	0���	������47

GH�ILA�	F
(
L�	3e����	<�'����	���	.����	0��	�����	0��!�'�������'�����(	�� !	��'���	��	demütigen�	�!�	A���	����	��	����)�����(	���	�!�	

A���	����	��	���!�����4	6+$/�	3.����	<�'����	���	.����	0��(	���	���	zu einer Enthaltung verpflichtet47

GH�ILA�	��(��	3$��	�%	+�!����	������	�������	A�����	��''�	�!�	����	!��'���	�����%%'���	!�'���(	���	�!�	��''�	�� !	demütigen�	������'��	

������	��''�	�!�	����4

GH�IVA�	U(�,F�	3$��	��	��''��	��	���	������	2��	������(	���	���	80//(	����	<���(	�� !	�����	�������	e�!��	��	���	2����	!��	�������	

'�����(	�%	�� !	��	demütigen(	�%	�� !	��	#�����	���	�%	��	��������(	���	��	�����%	8�����	���(	��	��	�����	<�����	!�'���	�������	����	
�� !��	$��	��	demütigte	�� !	���	'��1	�� !	!�������	$��	��	�#�����	�� !	%��	��%	A��(	���	��	�� !�	��������	���	���	�����	�)���	�� !�	
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3���	Elenden4�	9:-�	3���	niedergeschlagen	����47

GH
Ie��	VU(V�	3D��	���	*�����(	��	��%	� !	<���''��	!���(	����	���	�����	0��	5��(	��	��%	���	A��� !	�� !	��%�����	g	=�����	��#�	��	
beugen	���	����	-����	���	�� !	��	=� ��� !	���	�� !�	��	������g	9�����	��	���	���	*�����	���	�����	��%	80//9	��!'���)''����	

5��	g4	6=?:C+$/C9:-�	3������	��#�	hängen lässt47

„		X		�		���	 	4		 		 (	 	כפף	 	)					�%		 	9��	 	>�	 	'		�	<��������	3sich beugen, demütigen ���	.�%���4�	�B!'��C-��%�)������	3sich beugen4

GHFIA�	�(��	3l2�%��	��''	� !	���	���	80//9	������( mich beugen	���	��%	<���	���	8B!�g	=�''	� !	���	�!�	������	%��	-�����#����(	%��	
���.)!�����	�)'����	g4

H7[St:6915] „qdad“ (  קדד  )  �	���	�%	J�'�	

<���������	3sich auf die Knie niederwerfen, so dass das Angesicht die Erde berührt4�	�B!'��C-��%�)������	3neigen, niederknien4

�����%%��	�%	�5�	
VW	��	
V	������

GHFI
A�	�L(���	3&�	verneigte	�� !	���	A���	���	����	�� !	������	���	��%	80//94	6=?:C=?8�	3&�	neigte sich	���	A���	���	������	��	
���	��%	80//947	

GHFI
A�	�L(LU�	3&���	verneigte	� !	%� !	���	����	%� !	���	��%	80//9	������	���	������	��%	80//9(	��%	<���	%�����	8����	
����!�%(	���	%� !	���	�� !���	2��	����!��	!����(	���	5� !���	���	-������	%�����	8����	���	������	=�!�	��	��!%���4	6=?:C=?8�	

3neigte mich	���	������	��47

GH
I
A�	LF(�U�	3$��	���	verneigten sich	���	������	�� !	�������4	

GHFI�A�	L(F
�	3$��	���	��'�	�'������	$��	�'�	���	!B����(	����	���	80//	���	=B!��	D����'	!��%���� !�	���	�!�	0'���	����!��	!���(	��	
warfen	���	�� ! nieder	���	�������	���4	6=?:�	3&�	�'�����	���	��'��	$��	�'�	���	!B����(	����	���	80//	�� !	���	������	D����'�	

������%%��	���	�!�	0'���	������!��	!���(	��	neigten	���	�� !	���	�������	���47	60:K�	3$��	���	��'�	�'������	���	�'�	���	!B����(	����	
���	80//	�� !	���	�������	D����'	���������(	���	����	��	�!�	0'���	����!��	!���(	��	neigten	���	�� !	���	�������	��47	6=?8C9:-C:$5�	

3neigten	���	sich4�	+$/C0D93verneigten sich47	

GHFI�A�	
�(���	3����	��''�	�!�	������	0�	���	���	E����!�#���	���	���	80//9(	���	��	���	8)�����	���	=B!��	D����'	��	n�@#���	

�����������(	�'�	��	���	n�@#���	� !'��(	������	8)����	����	��������	&�	warf sich	���	��'�	nieder	���	������	���4	60:K�	30�	���	���	
E����!�#���	��%	80//9(	���	��	���	8)�����	���	������	D����'	��	n�@#���	�����������(	�'�	��	���	n�@#���	� !'��	���	������	8)����	

��������	$��	���	��'�	neigte	�� !	���	������	��47		6=?:C=?8C9:-C:$5�	3neigte sich47

GHFI�A�	FL(U�	3&�	����	�� !	A���	��'����	���	0���	������(	������	��4	6=?:C=?8C0:KC9:-C:$5�	3neigte sich47

GHFILA�	��(F
�	3&�	���!�''��	���	80//	���	�����	-�'��%�(	���	��	��!	���	0���'	���	80//9	%��	�����%	���� ����	= !����	��	������	
8���	���	��%	2��	���!���	���	��	neigte sich	���	���'	������	���	����	������ !��4	

GH
I
=�%	�L(��	3&��� !	%� !��	&����	�� !	���(	����	���	���	8B!'�	!�����	���	����	!�����	=��'	!���	A���	8���	���	�B���f	$��	=��'	��!	
�� !	�%(	���	&���� neigte	����	<��� !�	���	0���	���	����	�� !	�������4	

GH
I
=�%	�U(
L�	30�	�����	��	�!��	2��	���!�	��	���	g	$��	���	�����������	0��	�'���	A���	������	!������	0�	���	��	���	K����'���	��!�''��	&�	
��������	=��'(	����	��	=�%��'	���(	���	�� neigte sich	%��	�����%	<��� !�	���	0���	���	���'	�������4	

GH
I
�B	
(
��	3$��	-������	verneigte sich	���	���'	���	��%	�B���	�������	&�	�����	���	�B����	2��	!���	��g4	

GH
I
�B	
(F
�	3&�	verneigte sich	-������	%��	��%	<��� !�	���	0���	���	����	�� !	���	��%	�B���	������	���	�#�� !�	0�	'���	%���	8���(	
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���	�B���	&����(	����f4

GHFI
?!�	��(�
�	3$��	&����	�����	��	���	������	�����%%'����	E�����	�� !	���	80//9(	�����	<���f	$��	���	�����	�����%%'���	#����	

���	80//9(	���	<���	�!���	�)����	���	��� verneigten sich	���	������	�� !	������	���	��%	80//9	���	���	��%	�B����4	60:K�	
3beugten sich nieder4�	=?:C=?8C9:-C:$5�	3neigten sich47

GHFI�?!�	�
(
U�	3&�	neigte sich	e�� !����	%��	��%	<��� !�	���	0����	$��	����	e���	���	���	-���!���	���	e�����'�%	���'��	������	���	
��%	80//9(	�%	���	80//9	����������4	

GHFI�?!�	��(F
�	3$��	���	�B���	8�����	���	���	K�������	������	��	���	:������(	����	���	��%	80//9	'��������	��''���	%��	���	2�����	
&�����	���	���	=�!���	�����	$��	���	'��������	%��	*�����	���	neigten sich	���	�������	���4	

GHFI9�!	U(��	3$��	0���	#����	���	80//9(	���	���1��	<���(	���	���	�����	��'�	�����������	�%��(	�%��f	,	�����	���	�!��	8)���	
�%#��!�����	$��	���	verneigten	�� !	���	������	�� !	���	��%	80//9	������	%��	��%	<��� !�	���	0����4	69:-C:$5�	3neigten sich47

H8[St:5456] „sagad“  (  דHh⃜� “�� :laQ mi run :(ס8גַד  ):  	���	�%	J�'�	

�����%%��	�%	�5�	VW	��	L	������

„		�����	 	“ (	 	ס8גַד): Hh⃜� “�� :laQ mi runד	 	)			�%	J�'	 	�	<��������	3sich zum Gebet niederwerfen4�	�B!'��C-��%�)������	3beugen4

GH
Ie��	LL(
V�	3$��	���	�''��	�����	��%	A��� !��	���	*�������(	���	��	��%%�	�����	���	�)�%�	�� !�	5��'�	!����	��	���	�) ��	-���(	���'�	
�����������	��	��	��	����%	<���	���	�����	�� !	�����	������(	%� !�	���	<B������'�	������	���	beugt sic!	���	�!%�4	60:K�	3betet	��	an4�	

+$/�	3�� !	���	�!%	verbeugt�47

GH
Ie��	LL(
��	3$��	���	/���	�����	%� !�	��	��	����%	<���(	��	�����%	<B������'��	0�	beugt sich	���	�!%	���	�����	�� !	������(	���	��	

�����	��	�!%	���	�����	0������	%� !(	����	��	����	%���	<���f4

GH
Ie��	LL(
��	3$��	��	��%%�	��	�� !�	��	8�����	���	!��	�����	0���������	���	�����	0���� !�(	����	��	������	&��	8)'���	�����	!���	� !	�%	

*����	���������(	�� !	!���	� !	���	������	��!'��	-���	���� ���(	� !	�����	*'��� !	���	�����	���	���	/���	�����	%� !�	� !	��	����%	
<�)��'(	���	����%	8�'��'���	beuge ich michf4

GH
Ie��	L�(��	3=��(	���	<�'�	���	��%	-����'	� !�����	���	=�'���	���	���	2����	��������(	������	�����	<�'�� !%���(	����	��	�����	<���	
������	%� !��	=��	beugen sich(	.�(	���	������	�� !	�������4	60:K�	3���	beten an47

H9[St:3766] Das Verb „kara'“ (  עH䬼溿䭔浟䏘浟䏴浟䐈浟䐤浟䐼浟䑼.m����浟䒔���X�� (כ8רַע  )  	

�����%%��	�%	�5�	F�W	��	F�	������

3		����>	 	4	6	 	QN\So	 	7	�%	J�'	 	�	<��������	3sich beugen4�	�B!'��C-��%�)������	3niedergehn, niederknien, sich beugen, zusammenbrechen4

GH
I
A�	L�(��	3e���	���	���	.�����	:B���	��%	/���(	%���	=�!�(	����	��	!� !����%%���	0�	kauert(	��	'�����	�� !	���	���	:B��	���	���	
����	:B����	2��	��''	�!�	���������g4	

GH
ILA�	�L(��	30�	duckt	�� !(	��	'���	�� !	������	���	���	:B��	���	���	����	:B����	2��	��''	�!�	�����B���	g	&��	�� !	������(	����	
��������(	���	���	�� !	����'� !��(	����	����'� !�f4	

GH
I/�	V(���	3+��� !��	�!���	*�1��	krümmte	��	�� !(	���'(	'��	���	���� !��	�!���	*�1��	krümmte	��	�� !(	���'�	��(	��	��	�� !	���%%��(	
���'	��	,	����� !����4	

GH
I/�	�(V,��	3&�	��!���	��	���	��'�	���	2�����	!�����	$��	���	80//	�#�� !	��	<������	e����(	���	%��	������	+����	��%	2�����	'� ��(	
���	���	8���	'� ��(	���	���''�	���������	���	�� !�	���	�� !	.����(	���	�� !	���	�����	����	niederlässt(	�%	��	�������f	&�	��!���	��	���	��'�	

���	2�����	!�����	$��	���	80//	�#�� !	��	<������	e����(	���	%��	������	+����	��%	2�����	'� ��(	���	���	8���	'� ��(	���	���''�	
���������	���	�� !�	���	�� !	.����(	���	�� !	���	�����	����	niederlässt(	�%	��	�������f4	6c:5�	�V�	3�!�	boweth	��	!��	�����4�	���	3have 

bowed down ��	�!���	�����47

GH
I
=�%	L(
��	3$��	�����	= !�������� !���(	���	*���	���	E��!��(	���	� !������	���	��''��	��'�	���)����	$��	�'�	���	���	9� !�� !�	

!B���(	����	���	:���	<�����	�������%%��	������	���	���	����	�!�	= !�����������	���	�!�	A���	���	�����(	kauerte	���	�� !	������	���	
�����(	����	�!��	2�!��	�������'��	����4	60:KC=?:�	3sank	���	nieder4�	9�e�	3�!�	bowed	!����'�	47
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GHFI
�B	U(VL�	3$��	��	��� !�!(	�'�	=�'�%�	������	�����	<����	���	*'�!��	��	��%	80//9	��	0���	�������	!����(	�����	��	���	���	���	
=��''�	���	��%	�'���	���	80//9(	��	��	���	���	�����	gelegen	!����(	�����	8)���	��%	8�%%�'	�������������4	60:K�	3$��	��	��� !�!(	

�'�	=�'�%�	�������	!����(	������	�����	<����	���	*'�!��	��	���	800//9	��	�� !���(	�����	��	���	���	��%	�'���	���	80//9	��%	
Beugen	������	����(	����%	�����	8)���	���	8�%%�'	������������	������47

GHFI
�B	
�(
U�	3����	� !	!���	�


	��	D����'	�������'�����(	�''�	���	����(	���	�� !	�� !�	���	��%	-��'	gebeugt haben(	���	.����	A���(	
���	�!�	�� !�	�������	!���4	

GH
I��B	
(
F�	3$��	��	������	�� !%�'�	!��(	�����	�������	K�������	����	�������	A���	���	�����	�������	:�����	$��	���	������	K������	
����	�������	A���	����	!�����	���	��%	���	beugte	�����	����	���	0'��(	�'�!��	�!�	��	���	������	��	�!%�	A���	<�����f	:���	�� !	%���	

:����	���	���	:����	������	��� !��(	������	�������	A���(	�����	����	��	������	�����f4	

GH
I��B	�(�L�	3e�!�	����	��!%	������	-����	���	8���	���	����	e���%	���� !��	���	= !�'����')����(	��	����	���	E���'	�!%	��� !�	8���	

��!��	���	��	brach	��	�����%	2����	zusamme��	6=?:�	3��	��	������	=����������	����4�	c:5�	4!�	boweth down	��	!��	 !�����]74		

GHFI�?!�	�(F�	3$��	�''�	=B!��	D����'	��!��	���	*����	!������!���	���	���	8���'� !����	���	80//9	����	��%	8����	&�	knieten	���	%��	

��%	<��� !�	���	0���	���	���	E�'�����	������	���	�������	��(	���	���	#������	���	80//9�	&���	��	���	�����(	����	�����	<����	�)!��	
����f4	60:K�	3�� beugten	���	�� !(	%��	��%	���'���	���	0���47

GHFI�?!�	��(���	3$��	�'�	%��	���	-�����#���	��''��)����	�������� !�	!����(	knieten	���	�B���	���	�''�(	���	�� !	���	�!%	��������(	niede�	
���	�������	���4	60:K�	3�������	�� !47

GHFI0��	�(V�	3$��	�%	���	+���	���	������#����	�����	� !	���	���	%�����	=�'�����%�������(	�� !��%	� !	�� !%�'�	%���	�'���	���	%���	
K���������	���������	!����(	���	� !	ließ mich	���	%����	����	nieder	���	��������	%����	8)���	��	��%	80//9(	%����%	<���(	����4	

60:K�	3$��	���%	�����,=#�����#���	�����	� !	���	���	%�����	&�%�������(	�� !��%	� !	%���	�'���	���	%���	K���������	���������	
!����(	���	� !	beugte	%� !	���	%����	����	nieder	���	��������	%����	8)���	���	��	��%	80//9(	%����%	<���47

GH
I0��	F(��	3$��	�''�	��� !��	���	�B����(	���	�%	5��	���	�B����	�����(	beugten	���	����	���	������	�� !	������	���	8�%��(	����	��	
!����	���	�B���	��	��	�����	���	�!�	����!'���	����	A���� !��	beugte	�����	����	�� !�	���	����	�� !	�� !�	�������4	

GH
I0��	F(V�	3$��	�'�	8�%��	��!(	����	A���� !��	���	�!%	�����	�����	����	beugte	�� !	�� !	����������(	��	�����	8�%��	%��	+���	
����''��4	

GH
I8�	L(L�	3&��	=���������	�� !�����	�����	2����	���(	���	wankende	����	!���	��	�����	��%� !��4	60:K�	3sinkende	����4�	c:5�	
3bowing	�����47

GH
I8�	F
(

�	3����	��''	%����	*���	���	�����	�������	%�!'��(	���	������	%B���	����	�!�	niederknienf4	

GH
I8�	F�(F�	3=��	kauern sich(	'�����	�!��	e�����	��� !��� !��(	���'������	�� !	�!���	2�!���4	60:K�	3=��	krümmen sich47

GH�IE�	�
(��	3e���	krümmen sich	���	��''��(	���	����	���!��	���	�'�����	����� !��4	

GHFIE�	��(F
�	30�	�1��	���	���'��	������	�''�	*�����	���	0����	���	�!%	������	�� !	beugen	�''�(	���	��	���	=����	!������!���(	���	���(	���	

�����	=��'�	�� !�	�%	:����	��!�'���	�������4	

GHFIE�	��(��	3���	�!%	��''��	�� !	beugen	���	-���!���	���	2����(	���	�����	*�����	��''��	���	=����	'� ����4	

GHFIE�	�V(��	3��%%�(	'����	���	�������	���	���	neigen(	'����	���	�����������	���	��%	80//9(	���	���	��%� !�	!��f4	

GH�Ie��	

(L�	3Beugt	%��	sich	�� !�	�����	<���������(	��	%���	%��	�����	0�� !'������	��''���	,	-��	�''��%	������	�� !	����	+���	�� !�	

��(	���	�� !	���	�����	8���	��������� ���4	

GHFIe��	LV(�F�	3D !	!���	���	%��	��'���	��� !�����(	���	%����%	A���	���	<��� !�������	!�������������(	���	2���(	���	�� !�	���� ���!���	

e�(	.����	����	����	sich	���	%�� beugen(	.���	+����	%��	� !�B���4	

GH
Ie��	L�(
,��	3-�'	bricht	��	���	����(	9���	���%%�	�� !�	D!��	<B������'���	����	��%	=��%����	���	��%	:������!	�����'���	�������	

����	5�����'���	����	�����'����(	����	:���	���	���	��� !B#���	���!�	=��	krümmen	�� !(	��� !��	��	���	����	�''���%�(	���	�B����	���	:���	
�� !�	�������	���	���	��'���	���!��	��	���	<�������� !����4	6�
�	0:KC=?:�	3-�'	krümmt	�� !4�	���	+$/�	3=��	krümmten	�� !(	������	

�''���%�	��	���	����47

GH�Ie��	�V(
��	3D !	!���	�� !	���	���	= !����	�����%%�(	���	�!�	�''�	������	���	��� !'� !����	��	���	����	brechen(	���'	� !	�������	

!���(	�!�	����	�� !�	�����������	!���(	���'	� !	�������	!���(	�!�	����	�� !�	��!B��(	�������	�����	!���(	���	�B��	���	��	%�����	�����(	���	
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���	���)!'�	!���(	�����	� !	����	<���''��	!����4	60:K�	3�!�	�''�	������	���	= !'� !����	niedersinken4�	9�eC9�=	3@��	�!�''	G�''I	���	
����	��	�!�	�'���!���47

3����>4	6	 	QN\So	 	7	�%	8��>�'	 	�	<��������	
7	3machen, dass jemand sinkt, jemand niederwerfen4�	�7	3Jemand beugen4�	

�B!'��C-��%�)������	3in die Knie sinken machen; auf die Knie zwingen4

GH�I/�	

(FV�	3$��	��	��� !�!(	�'�	��	���	��!(	��	�������	��	�����	�'�����	���	������	2�!�(	%����	5� !���f	Tief beugst	��	%� !	nieder�	&�(	
��	����	�����	�����(	���	%� !	��	5�����'	�������f	D !	��'���	!���	%�����	A���	�����	���	80//9	�����������	���	����	�� !�	%�!�	

���� �f4	635���	������	�����	������4	����	�%	8���)�� !��	��� !	�����##'���	���	�����	�������� ��(	�'��	�B��'� !�	3&�	beugen, beugst	
%� !4�	&��	-��������	%��	H�	�'�	��%���������	<��� !�	������	�� !	���	��%	+���%%��!���	���	������������	= !����	���	e���!�7

GH�I�=�%	��(L
�	3$��	��	�%���������	%� !	%��	�����	��%	��%#�(	beugtest	�����	%� !(	���	�����	%� !	�����������4	6c5:�	35!��	
causest	%@	���!��������	to bow4�	c5:	�����	!���	����'� !(	����	8��>�',=��%%	���������	2������	!��(	�'��	�����	������� !�7

GH�IE�	
�(
F�	3=��!	���(	80//(	�����	�!%	��������(	wirf	�!�	niederf	/����	%����	=��'�	���	��%	<���'����	��� !	����	= !����(4	6=?:�	
3=��!	���(	�	80//(	��%%	�!%	�����(	��%�����	�!�f	4�	c:5�	3Cause	!�%	to bend.47

GH�IE�	
U(L
�	3$��	��	�%���������	%� !	%��	�����	��%	��%#�(	beugtest	�����	%� !(	���	�����	%� !	�����������4	6c:5�	3Causest	%@	
���!��������	to bow	�����	%��47

GH�IE�	�U(F
�	3��	�����	���	+���	<�����	�����	���	����	0�	��� !��	���'�	�����	�!���	�����'� !��	:�����	�%�	&��	.�����	A)����	D����'�	
streckte er nieder�4	6c:5�	3���	@���!�	��	D����'	8�	caused to bend�47

H10[St:7817] „schachach“  (  שחח  )   	

�����%%��	�%	�5�	
�W	��	
�	������	

„		� !� !� !	 	“			6	 	ppT	 	7	�%	J�'	 	�	<��������	
73sich bücken, niederbeugen4�	�7	3gebeugt, überwältigt werden4�	
�B!'��C-��%�)������	
7	3sich ducken4�	�7	3geduckt, gedämpft tönen4I

GH
I8�	�(
F	�	3<���	������	������	+���	�� !�	��(	�����	�!�	beugten	�� !	���	8�'���	/�!����4	

GH
I8�	FU(L
	�	3����	���	�� !	���	�!���	:�����	ducken(	�%	&� �� !�	���	���	:����	������g4	6=?:C0:KC+$/C9:-�	3kauern47

GH
IE�	

(

	�	30�	���� !')��(	duckt sich nieder�	���	���	��%��	��''��	��� !	�����	����'�����	��)����4	6=?:�	3kauert4�	0:K�	3bückt4�	

+$/�	3sinken … nieder47

GH
IE�	FV(
L	�	3�'�	�)��	��	%��	���	*�����(	���	-�����	�������(	��	���	� !	���!�����������	���	'����������	�%	���	A�����	!���	� !	%� !	

��������	niedergebeugt�4	6=?:�	3gebeugt47

GH�IE�	FU(�	�	3D !	���	�����%%�(	��!�	gebeugt�	���	������	5��	��!�	� !	��������	���!���4	

GH�IE�	

�(F�	�	3$��	���	������	������	�����	���	beugten sich	�����	���	:���	���	$��'� �	���	e�%%���4	

GH�I=#�	
L(
�	�	3&��	-B���	%�����	�� !	niederbeugen	���	���	<����	���	���	<���'����	��	���	5����	���	<��� !����4	6=?:C0:KC+$/�	

3sich beugen47

GH�Ie��	�(

�	3&��	���'���	�����	���	A��� !��	������	����������(	���	���	8� !%��	���	A�����	����	gebeugt	�������	����	���	80//	

����	!� !	��!����	����(	��	�''���(	��	.���%	5���4	

GH�Ie��	�(
��	3$��	���	=��'�	���	A��� !��	����	gebeugt	���	���	8� !%��	���	A�����	����������	werden�	$��	���	80//	����	!� !	

��!����	����(	��	�''���(	��	.���%	5���4	6=?:�	3gedemütigt	werden4�	0:K	3erniedrigt	werden4�	+$/	3niedrig sein4�7

GHFIe��	�
(
L	�	3$��	gebeugt	������	��	���	��%%��	���	=B!��	������	$������� ���(	���	�''�(	���	�� !	��� !%)!�	!����(	������	�� !	

������������	��	������	*�1��!'���	$��	���	������	�� !	�������	=����	���	80//9(	+���	���	8��'����	D����'��4	

GH
I8��	F(�	�	30�	�����	���	���	��� !������	���	0���(	��	� !���	!��	���	')���	9�������	�����!����	0�	�������	���	������	-����(	��	senken 

sich	���	������	8���'�	&��	����	���	.�!��	�����	-�!���4	6=?:�	3��	sinken	���	8���'4�	+$/�	3���	������	8���'	duckten sich4�	9�e�	
35!�	#��#����'	!�''�	bowed�47

„		� !� !� !	 	“			6	 	ppT	 	7	�%	9��>�'	����	J�'	�� !	 		<��������	
7	3gebeugt werden4�	�7	3gedämpft werden4	G���	�B!'��C-��%�)�����	�� !	J�'I
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GH
IE���	
�(L�	3���	���	5����	���	=���1�	!��	��� !'�����	������(	�)!����	���	<��)�� !	���	A�!'�	������	����	���	��������	���	
����'���%%�(	���	�''�	5B !���	���	<������	������	gedämpft�4

GH�Ie��	�(��	3&�	����	���	A��� !	gebeugt	���	���	A���	�����������	$��	��	%B����	�!���	�� !�	��������f4

GH�Ie��	V(
V�	3&�	����	���	A��� !	gebeugt	���	���	A���	����������(	���	���	�����	���	8� !%������	������	�����������4

GH�Ie��	��(L�	3&���	����	��	����������	���	�����	���	���	0���	�����(	���	���	��%	=����	����	�����	/���	dumpf ertönen�	$��	�����	
=��%%�	����	����	���	���	�����	5�����������	���	���	0���(	���	���	��%	=����	����	�����	/���	�'�������4	6=?:�	3�����	2����	gedämpft 

ertönen�4�	=?8�	3��	���	=����	�������	����	��� !������	=#�� !�	��!���47

„		� !� !� !	 	שחח		)					“	 	)			�%	8��>�'	 	�	<��������	3niederbeugen, niederwerfen4�	�B!'��C-��%�)������	3ducken4

GH�Ie��	�V(
��	3$��	�����	������(	!� !��������	A�����	����	��	niederwerfen(	�������������(	��	-����	���1��	���	��	���	=�����4	69:-�	
3���	���	!�!��	*�����	�����	A�����	beugen(	�����������47	

GH�Ie��	��(V�	3&���	���(	���	��	���	8B!�	��!���(	!��	��	niedergeworfen(	���	!� !�������	=�����	��	!��	���	��������������(	!��	���	��	
-����	��������������(	!��	���	�����������1��	���	��	���	=�����4	60:K�	3&���	��	!��	8� !��!�����	niedergebeug�4�	9:-�	30�	beugt	���(	

���	��	���	8B!�	��!���47

H11[St:3665] „kana'“ (  כנע  )   

�����%%��	�%	�5�	F�W	��	F�	������	

3����>4	 	 (	 	כנע	 	) 	 		�%	9��>�'	 	�	<��������	
7	sich demütigen�	�7	6���	����%	��'��(7	sich demütigen	����	gedemütigt werden�
�B!'��C-��%�)������	6.���� !,���%)�� !�	beugen7	
7	geduckt werden�	�7gedemütigt werden, sich demütigen�

GH�IFA�	��(L
�	3D !	%����������	�����	%� !	�!���	�����������''��	���	���	��	���	:���	�!���	*�����	�������(	��	�� !	���'� !	�!�	
����� !��������	8���	demütigt	���	���	���'� !	�!��	= !�'�	����!'���4	60D9�	D!�	����� !��������	8���	%���	�� !	����	beugen(	���	�!��	

=�����	%�����	���	��!����7

GH�I/�	F(F
�	3=�	%�����	�� !	A���	��	.���%	5��	�����	���	8���	D����'�	beugen�	$��	���	:���	!����	� !����	e�!��	/�!��4

GH�I/�	U(�U�	3=�	%�����	�� !	A�����	���	���	=B!���	D����' beugen	���	������	����	8��#�	�� !�	%�!�	��!�����	$��	���	:���	!����	��	���	
5����	<������	�������	e�!��	/�!��4	60:K�	3�������4�	=?:C+$/C9:-�	3gedemütigt47

GH�I/�	

(FF�	3$��	��	� !'��	���	���	�����	��	���	��!��(	��	%��	�� !	A�����	��%%�(	�������	=�)���(	���	���	�� !	���',����%�%	,	����	
��!�	���1�	9�����'���	���	���	=B!��	�%%���	=�	%������	�� !	���	=B!��	�%%��	���	���	=B!���	D����'	beugen�4	60:K�	3gebeugt4�	

=?:C+$/C9:-�	3gedemütigt47

GH�I
=�%	�(
F�	3=�	������	���	E!�'�����	gedemütigt	���	��%��	�� !�	%�!�	��	���	<�����	D����'��	$��	���	8���	���	80//9	���	�����	

���	E!�'�����	�''�	5���	=�%��'��4	

GH�I
�B	�
(���	38���	��	����!��(	����	�!��	�� !	���	%��	gedemütigt	!��g	2��'	��	�� !	���	%��	����%�����	!��(	��''	� !	���	$�!��'	�� !�	

��	������	5����	��%%��	'������	����	��	���	5����	������	=�!���	�����	� !	���	$�!��'	����	����	8���	��%%��	'������4	69:-�	3���	�� !	
�!��	���	%��	�����g	2��'	��	�� !	���	���	%��	�����(4�	=?8/D*5�	3����	� !��	�� !	���	%��	�����������g	�����(	����	��	�� !	���	%��	

������������(47

GH�I��B	��(
�6CC�?!�	FL(��7�	3���'	����	8���	��� !	��������	���	���	��	dich	���	��%	80//9	gedemütigt	!���(	�'�	��	!B�����(	���	� !	

����	������	K��	���	����	�����	-���!���	�������	!���(	����	���	��%	0��������	���	��%	*'� !	������	��''��(	���	��	�����	�'�����	
���������	���	���	%��	�������	!���(	����%	!���	�� !	� !	��!B��(	�#�� !�	���	80//�4	6=?8/*D5�	3dich gebeugtes�47	6�?!�	FL(��	���	

������!���	������� !7

GH�I
?!�	�
(L�	3$��	��	��� !�!	���� !(	��	��������	���	��%#�	%��	���	E!�'������	���	<�����	&�%�'�	��� !'��	=���� !��(	���	8�� !������(	

���	=�##��(	�����	���	���	=B!���	���	/����	���				���	������ gedemütigt�4	60D9�	3������	niedergeworfen�4(	=?8/D*5�	3���	zwang ihn 
nieder47

GH�I�?!�	�(
L�	3���	%���	��'�(	����	��%	%���	9�%�	����������	���(	demütigt sich(	���	���	�����	���	�� !��	%���	������ !�	���	��!���	
�%	���	�!���	�B���	2����(	����	�����	� !	��%	8�%%�'	!��	!B���	���	�!��	=�����	��������	���	�!�	:���	!��'���4	6=?8/D*5�	3beugen 

sich nieder(47
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GH�I�?!�	
�(�,��	3$��	���	K�������	���	D����'	���	���	�B���	demütigten sich	���	�������	&��	80//	���	���� !�f	�'�	����	���	80//	
��!(	����	���	�� !	gedemütigt	!�����(	��� !�!	���	2���	���	80//9	��	= !�%�.��	=��	!����	�� !	����%������	D !	��''	���	�� !�	����� !���	

���	��''	�!���	��'�	/������	�����(	���	%���	+���	��''	�� !	�� !�	��� !	= !�� !��	����	e�����'�%	�����1���4	6=?8/D*5�	3���	3=��	
beugten sich4�	���	3�'�	0�	���	��!(	����	���	�� !	beugten47

GH�I�?!�	
�(
��	32��'	��	�� !	�'��	gedemütigt	!����(	������	�� !	���	+���	���	80//9	���	�!%	��(	��	����	��	�!�	�� !�	�B''��	����� !�����	
0�	���	.�	�� !	��	e���	�� !	�����	<�����4	6=?8/D*5�	32��'	��	�� !	����	gebeugt	!����(47

GH�I�?!�	
F(
U�	3=�	������	���	=B!��	D����'	��	������	+���	gedemütigt�	����	���	=B!��	e���	������	�����(	���'	���	�� !	���	���	80//9(	
���	<���	�!���	�)���(	��������	!������4	6=?8/D*5�	3&��	=B!��	e������'�	beugten �� !	��	.����	+���	47

GH�I�?!�	F
(

�	39��	������	A)����	���	�����	���	A������	���	���	=���'��	demütigten	�� !	���	��%��	�� !	e�����'�%�4	
60D9C=?8/D*5�	3beugten sich47

GH�I�?!�	F�(���	3&�	demütigte sich	8�����	�����	���	8� !%����	������	8������(	��	���	���	-���!���	���	e�����'�%�	���	���	+���	���	
80//9	��%	�� !�	����	���	��	���	5����	8�������46=?8/D*5�	3beugte sich	47

GH�I�?!�	FF(
��	3$��	�'�	��	��	����)���	���(	�'�!��	��	���	80//9(	������	<���(	��	���	demütigte sich	��!�	���	��%	<���	������	�)���4	
60D9C=?8/D*5�	30�	beugte sich47

GHFI�?!�	FF(
��	3=���	<����	����(	���	���	<���	�� !	���	�!%	��������	'��1(	���	�''	�����	=����	���	�����	$������	���	���	K���(	��	�����	
��	8B!��	������	���	���	�� !���%	���	���	<B������'���	��������''�	!����(	�����	��	sich demütigte(	���!�(	���	���	��� !������	��	���	

<�� !� !��	���	=�!���4	6=?8/D*5�	3�����	�� sich beugte47

GHFI�?!�	FF(�F�	3$��	��	demütigte sich	�� !�	���	��%	80//9(	���	����	�����	A������	�� !	����%�����	!�����	�������	��(	�%��(	

���%�!���	���	= !�'��4	6=?8/D*5�	3$��	�� !�	beugte	��	sich47

GH�I�?!�	F�(
��	3$��	��	���(	���	�B��	���	��	���	�����	���	80//9(	������	<������	0�	demütigte sich	�� !�	���	��%	E��#!����	e���%��(	

���	�� !	��%	-���!'	���	80//9	��	�!%	�#�� !�460D9C=?8/D*5�	3��	beugte sich	�� !�47

GH�IE�	

�(L��	�	3D!��	*�����	����)�����	���(	���	���	wurden gebeugt	�����	�!���	8����4	60:K�	3gebeugt4�	+$/C0D9�	3%������	�� !	

beugen4�	=?:C9:-�	3wurden gedemütigt47

3����>4	 	 (	 	כנע	 	) 	 		�%	8��>�'	 	�	<��������	3unterwerfen/demütigen4�	�B!'��C-��%�)������	3jemand demütigen4

GH�IVA�	�(F�	3=�	�������	����	!����(	����	���	80//(	����	<���(	��	���(	���	���	���	!��	!��������!�	�'�	���	�����!������	*�����	0�	��'���	
����	���	����� !���	���	��	��'���	wird	���	���	���	demütigen�	$��	��	�����	���	����������	���	���	� !��''	�%��%%��	'�����(	��	���	���	

80//	��	���	�������	!���4	60:K�	3��	����	���	���	���	beugen4�	=?:C9:-�	30�	����	b	unterwerfen4�	+$/�	3����	b	niederwerfen4	7

GH�I/�	L(�F�	3=�	demütigte	<���	��	.���%	5��	e����(	���	�B���	���	������(	���	���	=B!���	D����'�4	60:K�	3=�	beugte	<���	4�	+$/�	3=�	

unterwarf	<���47

GH�I�=�%	U(
�	3$��	��	��� !�!	���� !(	��	� !'��	&����	���	E!�'�����	���	demütigte	����	$��	&����	��!%	���	+���'	���	8���� !���	���	

���	8���	���	E!�'������4	6+$/C0D9�	3��	unterwarf	���47

GH�I
?!�	
�(

�	3���	����	����	���	5����(	��	� !	/� !���	����	%���	��'�	D����'	�����''�	!����	$��	� !	�����	�''�	�����	*�����	demütigen�	

=�	����������	� !	���	���(	����	���	80//	���	���	8���	�����	�����4	60D9�	D !	werfe	�''�	�����	*�����	nieder7

GH�I
?!�	
U(
�	3$��	��	��� !�!	���� !(	��	� !'��	&����	���	E!�'�����	���	demütigte	����	���	��	��!%	<��	���	�����	5� !�����)���	���	���	

8���	���	E!�'������4	6+$/C0D9�	30�	unterwarf	���47

GH�I�?!�	�U(
��	3&���	���	80//	demütigte	e���	�%	���	�!��(	���	�B����	���	D����'(	��''��(	���'	��	��	e���	+���''��������	����'�����	

���	��	������	$������	����'��	�����	���	80//9	��!����'�	!�����4	6=?8/D*5�	3&���	0�	zwang	e�!���	nieder47

GH�I9�!	�(�L�	3$��	���	=B!��	��%��	!�����	���	��!%��	���	:���	��	-������	$��	��	!���	���	�!���	���	-���!���	���	:�����(	���	

����������(	gedemütigt	���	!���	���	��	�!��	8���	�������(	����!'	�!��	�B����	�'�	�� !	���	�B'���	���	:�����(	%��	�!���	��	���	�� !	
�!��%	-�'������4	60:K�	3$��	��	beugtest4�	0D9�	3&�	!���	�!���	���	����������(	���	-���!���	���	:�����(	unterworfen47

GH�I8�	L
(
��	3= !��	�''��	8� !%�����	��(	beuge	��	���	�����	���	<���'����	������	���	�!���	=��''�f4	6=?:�	3erniedrige	�!�q7

GH�IE�	U
(
V�	3-�'�	�����	� !	�!��	*�����	beugen(	%����	8���	������	�����	�!��	-���)�����4	6=?:�	3��''��	� !	�!��	*�����	

demütigen47
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GH�IE�	

�(
��	3���	��	!����	�!�	8���	gebeugt	��� !	$�!��'�	=��	�����	��������(	���	����	8�'���	���	���	,4	

GH�Ie��	�V(V�	3���	8����	��	�����	������	<������	&�	demütigst	���	:)�%��	���	*��%����	2��	���	8����	��� !	���	= !�����	�����	2�'��(	

��	����	���	<�����	���	<���'��)�����	���)%#���4	60:K�	3beugtest	��	���	*��%���	$������%47

Zusatz ohne Berücksichtigung in der Statistik: H12[St:7812] „schachah“ (  [Sp ST  )  	

�����%%��	�%	�5�	
�FW	��	
�L	������

&�����	����	��%%�	��	�L	���	F�	-� !��	���	�5	����	&�	������	-������	�����	������	8)��������	�� !�	��	���	=��������	���� ��� !����	�����(	
����	��	�� !	�����	-��������	6H
(	H�(	HF(	H
7	�����	62��'	��	�� !	��	���	��'�������	������	�%	2�����'� !��	�%	��������	!����'�(	������	

���	���	-��������	HF	��!�'����	

8���	����	���	���	=��''��	��'�����(	���	��	���	/����������	0'��������	%��	3beugen4(	3niederbeugen4(	3neigen4	����	3verneigen4	���������	

����	6���	L
W	��	F�	������	���	*�''	���7	���	�� !	r�A�	�
(V	(	���'	��	��	���	9� !�,/����������	0'�����'��	%��	������������	���������	����	
���	�%	-� !	6L�	5��'7	�'�	-���#��'	���������	�����	�

	„		� !� !�!	 	“ (	 	㫜淁Ứ淁Ỽ淁Ἠ/m����淁ὀ���Pઊ�l� (ה ח8 	ש8 	)			�%	J�'�	 	

e��	�
(
L�	3$��	gebeugt	������	��	���	��%%��	���	=B!��	������	$������� ���(	���	�''�(	���	�� !	��� !%)!�	!����(	������	�� !	

������������	��	������	*�1��!'���	$��	���	������	�� !	�������	=����	���	80//9(	+���	���	8��'����	D����'��4

	„		� !� !�!	 	“ (	 	㫜淁Ứ淁Ỽ淁Ἠ/m����淁ὀ���Pઊ�l� (ה ח8 	ש8 	)			�%	8��!��#!>�'		6���	<��������	�'�	8��#�'�	���������	����� !���7	 	�	

<�������	�%	�	3sich beugen, niederwerfen(	�%	.�%���	�����	0!���� !�	��	��������4�	

�B!'��C-��%�)������	3sich tief beugen, sich neigen4


A�	
U(��	3$��	��	��!��	�����	�����	���	��!�	���	���!�(	����	A)����	�������	���	�!%�	����'�	��	���	��!(	'���	��	�!���	��%	0������	���	
+�'���	��������	���	verneigte	�� !	���	0���4


A�	
�(
	3$��	���	������	0���'	��%��	�%	�����	�� !	=���%(	�'�	:��	������	�%	5��	���	=���%	��1�	$��	�'�	:��	���	��!(	�����	��	���(	
����	�!���	��������	���	verneigte	�� !	%��	��%	<��� !�	���	0����4


A�	�F(��	3&�	��!��	�� !	����!�%	���	verneigte	�� !	���	��%	��'�	���	:�����(	���	���	=B!���	8���4


A�	�F(
��	3&�	verneigte	�� !	����!�%	���	��%	��'�	���	:������4

r
A�	�L(���	3&�	���������	�� !	���	A���	���	warf sich nieder	���	��%	80//94	6=?:�	3&�	������	�� !	���	A���	���	betete an	���	
��%	80//9(47


A�	��(��	3�B'���	��''��	���	������	���	�B'���� !�����	�� !	���	���	niederbeugenf	=��	8���	����	�����	-�����(	���	���	���	��''��	�� !	
������������	���	=B!��	������	A�����f	&��	���	�'� !��(	�����	����'� !�(	���	���	�� !	������(	�����	��������f4


A�	FF(�	3&�	������	���	A)���	!����(	���	���	�!��	������(	���	verneigten	sich�4


A�	FF(�	3$��	�� !	:��	����	!����	���	�!��	������(	���	���	verneigten	sich�	$��	���� !	������	e���#!	���	/�!�'	!����	���	����������	

�� !�4


A�	F�(�	3=��!�(	���	������	<�����	%�����	���	��%	*�'�(	���	���!�(	%����	<����	�� !����	�� !	���	���	�'���	�� !	����� !�	���!���	���	

���!�(	����	<�����	���''���	�� !	������%	���	���	verneigten sich	���	%�����	<�����4


A�	F�(�	3$��	��	!����	�� !	�����	�������	5���%(	�� !	���	���)!'��	��	������	-������	���	������	=��!�(	�� !	�����	5���%	!����	� !(	���	

���!�(	���	=����	���	���	A���	���	�'�	=�����	beugten	�� !	���	%��	�������4


A�	F�(

	3$��	��	���)!'��	��	�����%	�����	���	������	-�������	&�	� !�'�	�!�	����	�����	���	�����	��	�!%�	2��	���	���	���	���	5���%(	���	

��	��!���	!���g	=�''��	���	����	��%%��(	� !	���	�����	A�����	���	�����	-�����(	�%	���	���	���	���	0���	niederzubeugeng4


A�	L�(�	3$��	e���#!(	��	���	���	A� !�!����	����	���	:���(	��	���	��(	���	�''�%	��'�	���	:�����	<�������	����������	�'�	���	���	

-�����	e���#!�	��%��(	beugten	���	sich	���	�!%	������(	%��	��%	<��� !�	���	0����4


A�	L�(F
	30�	����	������	= !�B��	%��f	&�	� !���	��	�!%�	$��	D����'	neigte sich	��������	������	�%	��#�����	���	-������4
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A�	LU(
�	3$��	e���#!	��!%	���	���	������	�����	���	���	beugte sich	���	����	<��� !�	���	0���	�������4


A�	L��U	3e���(	��(	�� !	������	�����	-�����	#������f	&����	8���	����	���	��%	9� ���	������	*�����	�����	���	���	������	sich 

niederbeugen	���	=B!��	������	�������4

�A�	

(U	3&���	������	�����	�����	8�����%���	�''�	��	%��	!����	��%%��(	sich	���	%��	niederbeugen	���	������	+��!	���(	��	���	���	

�����	��'�(	���	��	�����%	<���'��	���f	$��	���� !	�����	� !	������!���	,	$��	��	����	��	�'�!����%	+���	��%	E!����	!������4

�A�	
U(�	3&�	����	A���	!�����(	�����%	= !�����������	��������(	verneigte sich	���	������	�!�(	���	���	�������	�����	���	������	�� !	

�!��%	2�!'����!��	���	������	���	+�'��4

r�A�	�
(V�	3&�	��''��	�� !	���	�!���	�� !�	niederwerfen	���	�!���	�� !�	���������4	60:K�	3&�	��''��	�� !	�� !�	���	�!���	niederbeugen	

���	�!���	�� !�	������47


=�%	�
(L
	3�'�	���	e����	�����������	���(	�����	&����	!�����	��%	=����!�����	���	���	���'	���	����	<��� !�	���	0���	���	beugte sich	

����%�'	�������	$��	���	�������	��������	���	�������	%����������(	&����	����	�%	�''��%�������4


=�%	�V(�F	3�'�	�����.�'	&����	��!(	�����	���	��'����	��%	0��'	!����(	���'	���	&����	���	�!�	������ !�	���	beugte sich	���	0���	nieder�4


=�%	�V(L
	3&�	�����	���	���(	beugte sich nieder(	���	<��� !�	���	0���(	���	������	=��!�(	�����	A���	���	������(	���	��� !���	%�����	
8����	��	������	���	�!���	���	*�1�	��	��� !���4

�=�%	
�(L	3&�	�����	���	�B���	��	+����	=��!�(	����	���	�''��(	���	A���,-�� !��	��!B��f	+���	������	D !	beuge mich nieder�	AB��	� !	
<����	������	��	������	�����(	%���	8���	���	�B���f4


�B	
(
�	3$��	-������ verneigte sich	���	���'	���	��%	�B���	�������	&�	�����	���	�B����	2��	!���	��g4


�B	
(L�	3$��	��1����%	����	���	&�����	���	�B����	!�������������(	�%	������%	8����(	��%	�B���	&����(	=��������� !�	��	

�����������(	����%	���	�������	&���	<���	%� !�	���	9�%��	=�'�%��	�� !	!���'� !��	�'�	������	9�%��	���	%� !�	������	5!���	�� !	
��B1��	�'�	������	5!���f	$��	���	�B���	!��	�� !	���	��%	:����	anbetend geneigt�4


�B	�(
�	3=�	����	-������	��%	�B���	=�'�%�	!�����(	�%	%��	�!%	�����	�����.�	��	������	$��	���	�B���	��!��	�� !(	��%	�!�	��������	
��� beugte sich	���	�!�	nieder�	&���	������	��	�� !	���	������	5!���	���	'��1	�����	5!���	���	���	�B�����%�����	������''���	���	���	������	

�� !	��	������	/� !����4

��B	V(
U	3D�	������	�����	=� !�	��''�	���	80//	�����%	��� !�	.��� !	���������	2���	%���	8���	��	���	8���	/�%%���	��!�(	�%	�� !	

����	niederzubeugen(	����	������	��	�� !	���	%�����	��%(	���	�� !	� !	beuge mich nieder	�%	8���	/�%%����	2���	� !	%� !	���	�����	
�����������	�%	8���	/�%%���(	����	%B��	�� !	���	80//	�����%	��� !�	��	������	=� !�	��������f4

�?!�	�L(
�	3$��	�� !	��%	5��	e�.����	��%��	���	K�������	���	e���	���	beugten sich	���	��%	�B���	nieder�	���	���	�B���	!B���	���	
����4

�?!�	�V(
L	3$��	��	��� !�!(	�� !��%	�%��.�	���	���	= !'� !�	�����	0��%	���� �����%%��	���(	��� !��	��	���	<B����	���	=B!��	=���	
%��	���	���''��	���	�� !	�'�	<B����	����	$��	��	beugte sich	���	�!���	nieder	���	��� !��	�!���	/�� !�#���	����4

0��	F(�	3$��	�''�	��� !��	���	�B����(	���	�%	5��	���	�B����	�����(	beugten ���	����	���	������	sich nieder	���	8�%��(	����	��	!����	
���	�B���	��	��	�����	���	�!�	����!'���	����	A���� !��	������	�����	����	�� !�	���	����	�� !	�� !�	�������4

0��	F(V	3$��	�'�	8�%��	��!(	����	A���� !��	���	�!%	�����	�����	����	beugte �� !	�� !	����������(	��	�����	8�%��	%��	+���	����''��4

E�	��(F
	30�	�1��	���	���'��	������	�''�	*�����	���	0����	���	�!%	������	sich beugen	�''�(	���	��	���	=����	!������!���(	���	���(	���	

�����	=��'�	�� !�	�%	:����	��!�'���	�������4

E�	LV(
�	3$��	����	���	�B���	�����	= !B�!���	����!���(	����	��	���	����	8����	��	neige dich ���	�!%f4

E�	

�(
�	3=��	%� !���	���	��'�	�%	8����	���	beugten sich	���	����%	����������	-�'��4

Zusatz ohne Berücksichtigung in der Statistik: H13[St:5186] „natah“ (  㫜淁Ứ淁Ỽ淁Ἠ/m����淁ὀ���Pઊ�l� (ה    (  נ8ט8

�����%%��	�%	�5�	�
�W	��	�
�	������

&�	�� !	������	-������	�����	������	8)��������	�� !�	��	���	=��������	���� ��� !����	�����(	����	��	�� !	!���	�����	-��������	6H
(	H�(	HF(	
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H
7	�����	9� !	���	������	���	-���',?�%#����,E�����%%�	3-��'�2�����4
L	����	���	-������	��	���	/����������	0'�����'���	-���'	�
W	��	
��	������	%��	3���%%��(	������(	������(	��������4	���������(	�������	��	��'������	=��''���	


A�	�L(
L�	L�(
V�	�A�	�F(����	LA�	�
(
��	�
(���	VA�	
�(
��	�L(
��	��(
��	e��	U(
U����	�L(�F�	/�	�(F�	
�(F
�	
�(U�	
=�%	U(F�	�=�%	

�(
V�	��(

�	
�B	�(�U�	U(VU�	

(�,L�	��B	
�(
��	�
(

�	8�	
V(���	F
(��	E�	
�(��	
U(

�	F
(F�	L
(��	LL(
��	LV(

�	L�(V�	�
(��	�U(
�	U�(
�	

UU(F�	

�(F�	

�(��	

�(F��

��	
�V(V�	
L
(L�	
LL(V�	=#�	L(�
�	V(
�
F�	
�(�F�	�
(
�	��(
��	e��	

(L�	F�(
��	VV(F�	e��	�(L�	�(�L����	

(U�	

�(�F�	�V(L�	FL(
L�	FV(
V�	LL(V�	�'�	F(FV�	&��	�(
U�	�%	�(�

��1����%	��%%�	��	�'�	���������������	*��%(	3-������4
V	��	8��	�(�	����	

8���	������	����	���	���	=��''��	�������(	���	�� !	�%	8��#����'	6�%	L�	5��'7	�'�	-���#��'	���	0�')�������	���	=��������	���������	�����	

�A�	�F(��	3&�	��''��	���	/� !�	�����	��%��	������	��'���	��	�����%	/� !��������	�� !�	�������4

VA�	
�(
��	3&�	��''��	���	/� !�	�� !�	beugen(	��	��''��	���	E�����	�� !�	����!��	���	����	-���� !������� !���	��!%���	&���	���	

-���� !������� !���	%� !�	���	�����	���	2�����	�'���	���	������!�	���	=� !�	���	<��� !����4
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���	����	�����	��!��	��	��%��'���	A)� !��(	�%	%�����	!��'����	9�%��	��	������!���4

14 BibleWorks9 (von 2013) ist ein internationales Bibel-Computerprogramm für Sprachen, insbesondere für die Ursprachen 
15 Beugung, im Hebräischen  „m¥‰‰â´ “ (ה�\ataDppA\negreuJ\sresU\:Cni�pe�� �(מ�טֶּה)
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G1-G5:   Die ersten 5 Spalten von Abb. 71c  
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16 „Eigtl.“: Abkürzung für „Eigentliche Bedeutung“ 
17 „Übertr.“ Abkürzung für „Übertragene Bedeutung“
18 [H78,8] Bauer gibt die Referenz der LXX an, aber der hebräische Originaltext, hier mit „H“ gekennzeichnet, verweist dazu auf eine andere Referenz (die oft bei den Psalmen um einen Psalm 

jeweils verschoben). Unsere Übersetzungen beziehen sich auf den hebräischen Originaltext.
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e��	LV(�F�	3D !	!���	���	%��	��'���	��� !�����(	���	%����%	A���	���	<��� !�������	!�������������(	���	2���(	���	 �� !�	

���� ���!���	e�(	.����	����	����	sich	���	%��	beugen(	.���	+����	%��	� !�B���4

19 dass auch Lukas 13,11 mit #2, also als Folge der Sünde, zu bewerten ist, erklärt sich aus Lukas 13,16 , wonach der Geist der Schwäche von Satan ist. Damit ist nicht (unbedingt) gesagt, dass 
diese Frau selbst die Sünde verursacht hat. Denn die Bibel sagt (und gibt viele Beispiele dafür), dass die Sünde einer Person auch negative Folgen für andere hat, genauso wie der Gehorsam 
einer Person gegenüber Gott zum Segen für andere wird (siehe z. B. 2.Mose 20,5-6 und Röm 5,12-19).
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Abb. 71B: Zusammenhang zw. G6-12 und H1-13

Abb. 71C als Ergebnis: Griechische Verben (G1-12), die von „Krümmen ...“ abgeleitet sind
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G6[St:2559] „kako  o  “ (κακόω)  � 1) „Böses zufügen, schlecht behandeln“; 2) „böse machen, erbittern“�
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G6a[St:2554] „kakopoie  o  “ (κακοποιέω): 1) „übel handeln, Verbrechen begehen, ein Übeltäter sein“; 2)„schädigen, beschädigen“:  
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G7[  St:91  ] „adike  o  “ (ἀδικέω): 1) „  Unrecht tun  “; 2) „  ungerecht behandeln, verunglimpfen  “  �
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21 Das Lemma 3�>nah4	67ענה(	�'��	die reine hebräische Buchstabenkombination, kommt insgesamt 428x vor, aber mit vier grundverschiedenen Bedeutungen (Wurzeln), die nichts miteinander zu 

tun haben. Hier geht es um die Grundbedeutung (bzw. Wurzel), die im hebräischen Standard-Lexikon von Genesius unter der Rubrik II angegeben ist. 
22 Das Lemma 3�>nah4	67ענה(	�'��	die reine hebräische Buchstabenkombination, kommt insgesamt 428x vor, aber mit vier grundverschiedenen Bedeutungen (Wurzeln), die nichts miteinander zu 

tun haben. Hier geht es um die Grundbedeutung (bzw. Wurzel), die im hebräischen Standard-Lexikon von Genesius unter der Rubrik II angegeben ist. 
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�������	5���4	

GH�IK���	�(��L�	3$��	� !	!B���	�����	���	����	=��%%�	��%�����	���	����	'���������	2����(	���	������	0��	A�1	2�����	���	�����	&����	���	
����	A�1	<�����	���	�����	&����f	$��	��%	x'	���	��%	2���	füge keinen Schaden zuf4		
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-��%	Schaden zufügen	��''���(	�������	���	A��� !��(	���	�� !�	���	=����'	<�����	��	���	=������	!�����4	

GH�IK���	�(

�	3���	���	!����	= !�)���	�'�� !	=���#�����	���	=�� !�'�(	���	�!��	A� !�	���	��	�!���	= !�)����(	���	A��� !��	����	
A����� zu schaden�4	

23 Im Mehrheitstext und Textus Receptus kommt der Begriff 6<��	3������4(	ἀδικέω7	�� !�	����	=����������	����	��	���	=?:	���	����	���������	-������	6<���	3������4(		6yz{t|u77	����������	

0���#�� !���	'�����	������	����	��	���	=?:	3indem sie so den Lohn der Ungerechtigkeit empfangen … 4	�����	���	��	���	0:-	3wobei sie um den Lohn der Ungerechtigkeit gebracht 
werden ...4�		,	*��	���	����������	���	=��������	������	���	����	5�W�,����������	6
�5�W������� !��	5�W��	��A�!�!������W��	F�5�W���	/���#���7	�'�� !���� !���	��������(	��'�'� !	���	:�����	��	
���	=��������	���� ��� !����(	��	%���������	����	������	����	5�W�,����������	����������	�����	=�	����	�����	=��''�	!���	�� !�	��������(	���	��� !	���	����	� �����	�'�%%���	��������� !���	���

24 Da es sich hier und auch in den folgenden Versen (Offb 7,2-3; 9,4.10.19) um Gottes Gerichte über die Gottlosigkeit der Menschen handelt, sind diese Verse mit #2 zu bewerten.
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G7a[St:93] „adikia“ (ἀδικία): 1) „Unrecht“; 2) „Ungerechtigkeit, Ruchlosigkeit“:
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���	<��%%�4

GH�I/B%	F(V�	32���	����	������	Ungerechtigkeit	<�����	<��� !�������	�������(	���	��''��	���	�����g	D��	<���	����	������ !�(	����	��	

+���	�����'���g	,	D !	����	�� !	A��� !��������	,4
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25 Nur in Mehrheitstext wird hier 6<���	3������4(		ἀδικία7(	der Begriff für „Ungerechtigkeit“ gebraucht, während im textkritischen Text von Nestle-Aland und im Textus Receptus dafür 

(„akrasia“,  ἀκρασία), der Begriff für „Unenthaltsamkeit“ oder „Unmäßigkeit“ gebraucht wird.
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26 Auch hier bei Gottes Gnade ist von der Folge der Sünde die Rede. Denn die Folgen dieser hier beschriebenen Sünde hat Jesus am Kreuz gesühnt. Nur so ist Gottes Gnade als Folge der Sünde 
möglich.
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G7c[St:2613] „katadikaz  o  “ (καταδικάζω): „verurteilen“  �		
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G9[St:5013] „tapeino  o  “ (ταπεινόω):„niedrig machen“ 1)„einebnen“; 2)a)„erniedrigen“; b)„demütigen“; c)„sich kasteien, fasten“  �	
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27 Das Lemma 3�>nah4	67ענה(	�'��	die reine hebräische Buchstabenkombination, kommt insgesamt 428x vor, aber mit vier grundverschiedenen Bedeutungen (Wurzeln), die nichts miteinander zu  

tun haben. Hier geht es um die Grundbedeutung (bzw. Wurzel), die im hebräischen Standard-Lexikon von Genesius unter der Rubrik II angegeben ist.
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G10[St:1578] „ekklino“ (ἐκκλίνω): „ausweichen, sich abwenden“�
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28 Die Erniedrigung Jesus bis zum Kreuz ist eine Folge der Sünde der Menschen, die er stellvertretend gesühnt hat
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1Kö 2,19; 11,33; Jes 36,7; 60,14; Jer 7,2).
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